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Dobrodošli u svijet inovativne wellness tehnologije s INFINIA PULSE sustavom!

Doživite jedinstven pristup poboljšanju kvalitete življenja pomoću pulsnog
elektromagnetnog polja (eng. pulsed electromagnetic field, PEMF).

Ovaj priručnik za korisnike osmišljen je kako bi vas vodio kroz značajke, sigurnost i
optimalnu upotrebu vašeg INFINIA PULSE uređaja. Posebnost ovog uređaja leži u
visokointenzivnim impulsima i dinamičkoj promjeni frekvencija unutar spektra 50-900Hz.

Hvala vam što ste odabrali INFINIA PULSE uređaj. Uživajte u iskustvu i transformacijskoj
snazi pulsnog elektromagnetnog polja!
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Tretman pulsnim elektromagnetnim poljem (PEMF) je neinvazivna metoda koja koristi

precizno podešene elektromagnetske impulse za interakciju s tjelesnim sustavima na

staničnoj razini. Uređaj emitira elektromagnetske impulse koji prodiru duboko u tkiva

potičući prirodne stanične procese, podržavajući regenerativne mehanizme, energetsku

ravnotežu i opću dobrobit organizma. 

INFINIA PULSE uređaj jedinstven je u svijetu PEMF uređaja jer koristi dinamičku

promjenu frekvencija unutar spektra kako bi  unutar jednog tretmana stimulirao više

vrsta tkiva na zahvaćenom području. 

Redovita upotreba PEMF tretmana može potaknuti:

osjećaj opuštenosti i ravnoteže

smanjenje upale i prirodne regeneracijske procese

mikrocirkulaciju i oksigenaciju tkiva

smanjenje osjećaja boli i ukočenosti 

poboljšanje kvalitete sna i relaksaciju

Uređaj je namijenjen profesionalnim korisnicima u svijetu wellnesa, ali i pojedincima koji

žele provoditi PEMF tretmane u vlastitom domu. Za kućnu upotrebu, preporučuje se

konzultirati se s vašim liječnikom ili terapeutom prije korištenja uređaja.

PEMF tretmani namijenjeni su odraslim osobama koje nemaju medicinske kontraindikacije.

Uređaj nije namijenjen za upotrebu kod djece mlađe od 14 godina. Osobe koje nisu u

mogućnosti samostalno razumjeti i slijediti upute moraju biti pod nadzorom kvalificirane

osobe za vrijeme korištenja uređaja. 

UVOD
Što je PEMF?
Opis uređaja i namjena1
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Korištenje INFINIA PULSE uređaja je intuitivno i jednostavno. Uređaj se sastoji od:

upravljačke ploče (1) 

izvršne jedinice (2) (s pripadajućim napajanjem (3) 

komunikacijskog kabela (4) 

aplikatora (5). 

Izvršna jedinica spaja se u zidnu utičnicu pomoću kabela za napajanje, te je

komunikacijskim kabelom spojena s upravljačkom pločom. Detaljne upute za postavljanje,

upravljanje značajkama i korištenje uređaja nalaze se u ovom priručniku. 

Prije primjene, potrebno je provjeriti sigurnosne smjernice i kontraindikacije.
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1.Pažljivo proučite upute – Prije korištenja temeljito pročitajte priručnik i slijedite sve
preporuke proizvođača.

2.Provjera uređaja i strujnih instalacija prije uporabe – Osigurajte da su uređaj, kabeli i
aplikator u ispravnom stanju, bez vidljivih oštećenja. Ne koristite uređaj ako je
neispravan. Provjerite kvalitetu uzemljenja u vašim strujnim instalacijama. 

3. Ispravna instalacija i postavljanje – Uređaj mora biti pravilno spojen i postavljen na
stabilnu, ravnu površinu, daleko od izvora topline i zapaljivih materijala.

4.Zaštita od vlage i tekućina – Ne koristite uređaj u vlažnim prostorima ili blizini vode
kako biste spriječili električni udar, kratke spojeve i oštećenja.

5.Osiguranje adekvatne ventilacije – Ne prekrivajte uređaj kako biste spriječili
pregrijavanje i osigurali siguran rad.

6.Sigurnosna udaljenost 
Držite uređaj najmanje 3 metra udaljen od osjetljive elektronike (npr. mobiteli,
računala, ključeva od auta i sl.), kreditnih kartica i magnetskih medija, jer snažno
elektromagnetsko polje može uzrokovati smetnje ili oštećenja.
Osobe s kontraindikacijama ne smiju biti izložene djelovanju uređaja – pogledajte
detalje u priručniku.

7.Ograničenje trajanja tretmana i korištenje aplikatora – Nemojte koristiti uređaj dulje
od 60 minuta dnevno po osobi kako biste spriječili moguće nuspojave. Ukoliko uređaj
koristitie učestalo, potrebno je napraviti pauzu nakon 4 tjedna upotrebe. Aplikator
uređaja ne smije se stavljati na sluznicu i/ili izravno na oštećenu kožu.

8.Nadzor tijekom korištenja – Uređaj ne smije raditi bez nadzora. Nakon završetka
tretmana isključite ga iz napajanja i pohranite na suhom i sigurnom mjestu.

9.Održavanje i čišćenje – Redovito čistite uređaj kako biste spriječili nakupljanje prašine i
osigurali ispravan rad. Koristite samo odobrene dodatke i pribor.

10.Djeca i kućni ljubimci – Držite uređaj izvan njihova dosega kako biste spriječili ozljede ili
oštećenja.

11.Praćenje upozorenja na ekranu – Obratite pažnju na eventualne poruke ili indikatore
na zaslonu koji signaliziraju kvarove ili potrebu za održavanjem.

12.Sigurno isključivanje i popravak – Uređaj uvijek isključite iz struje nakon korištenja. Ne
popravljajte ga sami – u slučaju kvara kontaktirajte proizvođača ili ovlašteni servis.

SIGURNOSNE INFORMACIJE
Osnovne mjere sigurnosti
Kontraindikacije
Nuspojave
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APSOLUTNE KONTRAINDIKACIJE
 
Uređaj se ne smije koristiti u navedenim slučajevima, jer postoji značajan rizik za
zdravlje korisnika. 

Ugrađeni elektronički uređaji – Osobe s pacemakerima, inzulinskim pumpama,
neurostimulatorima ili drugim elektroničkim uređajima ne smiju koristiti PEMF
uređaje, jer elektromagnetska polja mogu ometati njihov rad.

Trudnoća – Zbog nedostatka podataka o sigurnosti primjene tijekom trudnoće,
upotreba uređaja tijekom trudnoće nije preporučena.

Epilepsija i ozbiljni neurološki poremećaji – Osobe s epilepsijom ili poviješću
napadaja ne smiju koristiti uređaj, jer elektromagnetska polja mogu izazvati napadaje.

Maligna oboljenja – Osobe s dijagnosticiranim malignim oboljenjima trebaju
izbjegavati korištenje uređaja, osim ako im to nije izričito odobrio nadležni liječnik.

Transplantirani organi – Pulsna elektormagnetska polja mogu utjecati na imunološku
funkciju koja može ugroziti transplantat. 

Prisutnost implantata označenih kao „MRI unsafe“ (koji se ne smiju podvrgnuti
snimanju pomoću magnetne rezonancije) – Preporuča se savjetovanje s liječnikom
ukoliko postoji prisutnost proteze ili drugih metalnih dijelova u tijelu kako bi se
utvrdilo o kojoj vrsti implantata se radi.  

Aktivno krvarenje – PEMF se ne smije koristiti u slučaju aktivnog unutarnjeg ili
vanjskog krvarenja zbog mogućeg utjecaja na cirkulaciju.

Prije početka korištenja, preporučuje se pažljivo proučiti sigurnosne smjernice i upute kako
bi se osigurala sigurna i učinkovita primjena uređaja.

Osobama s narušenim zdravstvenim stanjem, nerazjašnjenim simptomima te onima koji
su na farmakološkoj terapiji preporučuje se konzultacija s liječnikom prije početka
tretmana.
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RELATIVNE KONTRAINDIKACIJE
 
Upotreba uređaja moguća uz oprez i prilagodbu intenziteta tijekom korištenja. 

Teška ili kronična oboljenja – Osobe s ozbiljnim i/ili kroničnim zdravstvenim stanjima
trebaju obavezno konzultirati liječnika prije korištenja uređaja.

Akutne infekcije i povišena tjelesna temperatura – Preporučuje se izbjegavanje
korištenja uređaja tijekom akutnih bakterijskih ili virusnih infekcija popraćenih
povišenom temperaturom.

Poremećaji zgrušavanja krvi – Osobe s poremećajima zgrušavanja trebaju 
se konzultirati s liječnikom, jer elektromagnetska polja mogu utjecati na cirkulaciju.

Kožne bolesti i rane – Upotreba uređaja nije preporučena kod osoba koje imaju akutne
kožne infekcije, rane ili opekotine, dok se stanje ne stabilizira.

Nedavna kirurška intervencija – Osobe koje su nedavno prošle kirurški zahvat, osobito
na srcu ili živčanom sustavu, trebaju se posavjetovati s liječnikom prije korištenja
uređaja.

Metalni implantati (MRI safe) – Osobe s titanskim implantatima, umjetnim zglobovima,
vijcima i pločicama obično mogu koristiti PEMF uređaj, ali aplikator ne smije biti
postavljen izravno na implantat.

Silikonski implantati – izbjegavati korištenje PEMF tretmana blizu područja gdje 
su ugrađeni silikonski implantati zbog mogućih promjena svojstava implantiranog
materijala
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Dosadašnjim istraživanjem PEMF tretmana nije zabilježena pojava trajnih nuspojava, čak 
ni kod dugotrajne uporabe, no rijetko je moguća kratkoročna prolazna nelagoda koja 
se može očitovati kao:

Lagani umor ili pospanost – Neki korisnici mogu osjetiti privremeni umor ili iscrpljenost
nakon tretmana, posebno pri početnom korištenju ili uz veće intenzitete.
Povećana osjetljivost u tretiranom području – U rijetkim slučajevima, područje na koje 
se primjenjuje PEMF može postati privremeno osjetljivije ili bolnije, što je obično prolazno.
Blaga vrtoglavica ili omaglica – Neki korisnici mogu osjetiti vrtoglavicu ili omaglicu tijekom
ili neposredno nakon tretmana, osobito ako su skloni niskom krvnom tlaku.
Povećanje tjelesne temperature – Tretman može uzrokovati privremeno povećanje
temperature u tijelu, što je obično kratkotrajno.
Lagana glavobolja – U rijetkim slučajevima, korisnici mogu prijaviti blagu glavobolju koja 
se povlači nakon završetka tretmana.
Nesanica ili poremećaj spavanja – Neki ljudi mogu doživjeti nesanicu ili smetnje 
u spavanju, osobito ako se tretman visokog intenziteta koristi neposredno prije spavanja.
Blaga mučnina – Neki korisnici mogu osjetiti laganu mučninu, osobito pri početnim
tretmanima ili uz visoke frekvencije.

Navedene nuspojave često su posljedica detoksikacije organizma potaknute PEMF-om.
Adekvatna konzumacija vode (otprilike 2L dnevno) pomaže održavanju ravnoteže tekućina u
tijelu i podržava prirodne procese detoksikacije i smanjuje mogućnost nuspojava. 

Reakcije na PEMF tretmane mogu varirati među pojedincima stoga je važno pratiti vlastite
reakcije i prilagoditi intenzitet prema potrebi. Preporučuje se početak tretmana s nižim
intenzitetima i postepeno povećanje kako bi se smanjila vjerojatnost nuspojava.

Osobe koje su preosjetljive na elektromagnetna zračenja imaju povećan rizik od nuspojava
prilikom upotrebe ovog proizvoda. Ukoliko sumnjate da ste preosjetljivi na elektromagnetna
zračenja nije preporučeno upotrebljavati INFINIA PULSE uređaj.

U slučaju da nuspojave potraju duže od nekoliko sati potrebno se konzultirati s liječnikom. 
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PRIKLJUČIVANJE
KOMUNIKACIJSKOG KABELA 
Priključite komunikacijski kabel 
u konektor na izvršnoj jedinici 
i upravljačkoj ploči.
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PRIKLJUČIVANJE APLIKATORA
Priključite odabrani aplikator 
u konektor te zakrenite u smjeru
kazaljke na satu dok ne klikne 
i srebrni osigurač se nađe na vrhu. 
Za uklanjanje aplikatora povucite
srebrni osigurač na konektoru,
okrenite konektor u smjeru
obrnutom od kazaljke na satu 
i lagano povucite.

PRIKLJUČIVANJE KABELA ZA
NAPAJANJE
Priključite kabel za napajanje 
u uređaj i utičnicu.

UKLJUČIVANJE UREĐAJA
Pritisnite prekidač za paljenje 
na izvršnoj jedinici i upravljačkoj
ploči.

“Klik!”

1.

3.

2.

4.

4. POSTAVITE PREKIDAČE IZVRŠNE
JEDINICE I UPRAVLJAČKE PLOČE U
POLOŽAJ „I“ (UPALJENO). 
Uređaj je sada spreman za korištenje.

4. POSTAVITE PREKIDAČE IZVRŠNE
JEDINICE I UPRAVLJAČKE PLOČE U
POLOŽAJ „I“ (UPALJENO). 
Uređaj je sada spreman za korištenje.
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E - STOP Pritiskom na dugme trenutno se zaustavlja rad uređaja.

START/STOP
Pritiskom na dugme pokreće se zadani program. 
Pritiskom na dugme za vrijeme rada, uređaj se zaustavlja. 

MODE Pritiskom na dugme mijenja se način rada SINGLE/SPECTRUM

SELECT/BACK

Okretanjem gumba potenciometra odabire se stavka u
izborniku. Pritiskom na gumb potenciometra odabirete
označenu stavku  iz izbornika. 
Ponovni pritisak vraća u osnovni izbornik. 

ADJUST/CONFIRM
(PAUSE)

Okretanjem gumba potenciometra mijenja se vrijednost
odabrane stavke.  Pritiskom na dugme potenciometra potvrđuje
se zadana vrijednost. Pritiskom na dugme tijekom tretmana
pauzira tretman. 

UPRAVLJAČKA PLOČA

Upravljanje INFINIA PULSE uređajem vrši se na upravljačkoj ploči. 
Funkcije dugmadi opisane su u tablici. 
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PODEŠAVANJE UREĐAJA PUTEM KONTROLNE JEDINICE

Jedinstvena značajka INFINIA PULSE uređaja je uvođenje rada u frekvencijskom spektru.  
Osim klasičnog, SINGLE modaliteta, u kojem uređaj emitira elektromagnetne impulse
odabrane pojedinačne frekvencije, pritiskom na dugme „MODE“, način rada se prebacuje
na “SPECTRUM”, gdje se frekvencije mijenjaju između zadanih vrijednosti.
Parametri se mogu podešavati ovisno o odabranom načinu rada. Na slikama su prikazani
izbornici koji se odnose na navedene načine rada, te parametri koji se mogu podešavati. 

SINGLE - emitiranje pojedinačne frekvencije 

TIME -  vrijeme trajanja tretmana

FREQ. - odabrana frekvencija za tretman

PAUSE - udio pauze (uređaj ne emitira impuls) u

intervalu od 10 sekundi

INTENS. - intenzitet elektromagnetnog zračenja

baziran na promjeni radnog ciklusa

SPECTRUM - rad u frekvencijskom spektru

TIME - vrijeme trajanja tretmana

FREQ. - krajnje vrijednosti frekvencijskog spektra

DURAT- duljina trajanja spektra

INTENS. - intenzitet elektromagnetnog zračenja baziran

na promjeni duty cycle-a
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MODE
SELECT
BACK

ADJUST
CONFIRM

ADJUST
CONFIRM

SELECT
BACK

SELECT
BACK

PRIMJER PODEŠAVANJA

Za primjer podešavanja uzmimo podešavanje duljine trajanja tretmana u frekvencijskom
spektru.

Pritiskom na dugme MODE prebacite  način rada u “SPECTRUM”, zatim
zakretanjem gumba potenciometra SELECT/BACK označite “TIME”, te
pritiskom na njega potvrdite odabir, što će otvoriti prozor za podešavanje.

Zakretanjem gumba potenciometra ADJUST/CONFIRM mijenjate vrijednost
u prozoru za podešavanje, te pritiskom na navedeni gumb potvrđujete
odabir. Pritisak na gumb SELECT/BACK vraća vas u glavni izbornik.
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E- STOP Pritiskom na dugme trenutno se zaustavlja rad uređaja.

VOLTAGE GUMB
POTENCIOMETRA

Regulira intenzitet tretmana putem napona pobude.
Zakretanjem u smjeru kazaljke na satu povećava se napon pobude.
Povećanje napona pobude pojačat će intenzitet tretmana.

SPARK GAP GUMB
POTENCIOMETRA

Regulira intenzitet tretmana putem izlaznog napona.
Zakretanjem u smjeru obrnutom od kazaljke na satu povećava se
izlazni napon.
Povećanje izlaznog napona pojačat će intenzitet tretmana.
VAŽNO! - gumb potenciometra okrenite do točke u kojoj osjećate
otpor, zatim stanite. Grubo manipuliranje može dovesti do oštećenja. 

PODEŠAVANJE PARAMETARA NA IZVRŠNOJ JEDINICI

Na izvršnoj jedinici moguće je dodatno podešavanje intenziteta tretmana. 

13
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Prije korištenja provjerite je li zaštitna naljepnica neoštećena. U slučaju oštećenja obavezno
prijavite proizvođaču. 

Za čišćenje i dezinfekciju aplikatora, obrišite ga mekom, čistom krpom navlaženom sa 70%
izopropilnog alkohola.

Za čišćenje uređaja koristite samo meku, suhu krpu.

Izbjegavajte raspršivanje tekućih sredstava za čišćenje po uređaju, ne koristite abrazivna
sredstva i nikada ne uranjajte INFINIA PULSE uređaj ili njegove dijelove u vodu ili bilo koje
drugo tekuće sredstvo.

Izbjegavajte izlaganje INFINIA PULSE uređaja ekstremnim temperaturama, vlazi ili izravnoj
sunčevoj svjetlosti.

Proizvođač ne preuzima odgovornost za štetu nastalu nepropisnim održavanjem uređaja.

14

UPOTREBA



UPOTREBA
Sastavljanje i pokretanje
Načini rada i podešavanje
Održavanje
Troubleshooting

3
U slučaju poteškoća s radom uređaja, koristite ovu tablicu za brzo prepoznavanje mogućeg
uzroka i rješenja problema. Ako problem i dalje traje, obratite se ovlaštenom servisu ili
korisničkoj podršci. Ako problem nije naveden u tablici ili se ne može riješiti predloženim
koracima, isključite uređaj i kontaktirajte tehničku podršku.
Nemojte samostalno otvarati uređaj ili pokušavati popravke, jer to može poništiti jamstvo.
Prije korištenja uređaja, uvijek provjerite sve kabele, priključke i sigurnosne uvjete rada.

PROBLEM MOGUĆI UZROK RJEŠENJE

Ekran prikazuje samo
boje koje se
izmjenjuju

Uključen čuvar zaslona
(screensaver)

Pritisnite bilo koji gumb,
ako se nastavlja, isključite i
ponovno uključite uređaj.

Uređaj se ne uključuje
Uređaj nije spojen na
napajanje

Provjerite je li uređaj pravilno
priključen u utičnicu.

Uređaj se ne
uključuje, na zaslonu
kontrolne jedinice
nema prikaza

Pritisnut E-STOP gumb na
izvršnoj jedinici

Kontrolna jedinica nije
ispravno spojena s
izvršnom

Provjerite je li pritisnut E-
STOP  na izvršnoj jedinici -
zakretanjem u lijevo vratite ga
u početni položaj.

Provjerite je li kontrolna
jedinica ispravno spojena s
izvršnom.

Na zaslonu kontrolne
jedinice prikazan je
“E-STOP!”

Pritisnut E-STOP gumb na
kontrolnoj jedinici

Provjerite je li pritisnut E-
STOP na kontrolnoj jedinici -
zakretanjem u lijevo vratite ga
u početni položaj.

Na zaslonu izvršne
jedinice ne pokazuju
se brojke

Smetnje u komunikaciji
između kontrolne i izvršne
jedinice

Provjeriti je li komunikacijski
kabel pravilno spojen.
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Osnovne informacije
Naziv uređaja: INFINIA PULSE
Vrsta uređaja: wellness uređaj za tretmane pulsnim elektromagnetnim poljem
Namjena: profesionalna upotreba

Električne karakteristike
Ulazni napon: 220V, 50Hz
Max. potrošnja energije: 400W
Sigurnosna klasifikacija: klasa I, IP52 zaštita

Radne karakteristike
Frekvencijski raspon: 50 – 900 Hz
Maksimalna magnetska indukcija: do 200 mT
RMS magnetska indukcija: < 1 µT
Oblik vala: pravokutni
Način rada: pulsni, trajanje impulsa do 10ms
Trajanje tretmana: Prilagodljivo od 1 do maksimalno 60 min

Fizičke karakteristike
Dimenzije izvršne: 363 x 242 x 120 mm
Dimenzije upravljačke jedinice: 181.2 x 53.2 x 200 mm
Težina: ~9kg
Duljina kabela za napajanje: ~1,5m
Duljina komunikacijskog kabela: ~2m
Aplikatori: kružni, ~Ø 20cm i  Ø  ~28cm
Duljina kabela aplikatora: ~1,5m

Uvjeti rada i skladištenja
Radna temperatura: 10°C – 30°C
Relativna vlažnost zraka: 20% – 60%, bez kondenzacije
Skladištenje: -10°C do 30°C, suho mjesto

Sigurnost i jamstvo
Certifikati: CE
Jamstvo: 3 godine
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Uređaj INFINIA PULSE dolazi s 3-godišnjim jamstvom koje pokriva tvorničke nedostatke u
materijalu i izradi, pod uvjetom da se uređaj koristi u skladu s uputama proizvođača.

Jamstvo uključuje:
Popravak ili zamjenu neispravnog uređaja ili njegovih dijelova bez dodatnih troškova za
korisnika
Podršku i savjetovanje u vezi s pravilnim korištenjem i održavanjem uređaja

Jamstvo ne uključuje:
Oštećenja nastala nepravilnim korištenjem, fizičkim udarcima, vlagom, pregrijavanjem ili
neovlaštenim servisiranjem
Potrošni materijal (ako postoji)
Oštećenja nastala tijekom transporta ako uređaj nije vraćen u originalnom pakiranju

Uvjeti:
Jamstvo vrijedi uz predočenje računa i serijskog broja uređaja
Popravke tijekom jamstvenog roka smije obavljati isključivo ovlašteni servis
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INFINIA PULSE Spectrum PEMF Technology je proizvod tvrtke INFINIA SUSTAVI D.O.O.
Ovaj uređaj nije medicinski proizvod i koristi se isključivo u wellness svrhe, u skladu s
važećim zakonima i propisima. 

Za više informacija: 
www.infinia-pulse.com
info@infinia-pulse.com

Infinia Sustavi d.o.o. 
Ilica 304, 10000 Zagreb
Hrvatska

INFINIA SUSTAVI D.O.O. tvrtka je specijalizirana za razvoj i implementaciju tehnoloških
inovacija. Kroz primjenu suvremenih tehnologija, pruža rješenja prilagođena potrebama
različitih industrija.
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INFINIA PULSE nije medicinski uređaj.

Ovaj proizvod nije namijenjen za dijagnosticiranje, liječenje, terapiju, prevenciju ili
ublažavanje zdravstvenih stanja kod ljudi. Uređaj je dizajniran isključivo za neinvazivnu
wellness i rekreativnu primjenu, u svrhu podrške subjektivnom osjećaju relaksacije,
ravnoteže i osobnog blagostanja.

Korištenje uređaja ne smije se tumačiti kao zamjena za medicinsku procjenu, savjet ili
terapiju. Svi korisnici s postojećim zdravstvenim stanjima, uključujući kronične bolesti,
neurološke poremećaje, hormonalne disbalanse ili bilo kakvu dijagnosticiranu patologiju,
moraju se prije upotrebe konzultirati s kvalificiranim zdravstvenim djelatnikom.

Prije upotrebe nužno je proučiti i pridržavati se uputa u ovom priručniku. 

Proizvođač INFINIA SUSTAVI d.o.o. ne preuzima odgovornost za bilo kakve štete, tegobe ili
negativne posljedice nastale uslijed nepravilne, neautorizirane ili neodgovarajuće upotrebe
uređaja, uključujući ignoriranje upozorenja i kontraindikacija.
Uređaj je namijenjen za uporabu isključivo u skladu s navedenim tehničkim i sigurnosnim
uputama.
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